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Pomorski ro¢ni radio VHF
Pomorski roc¢ni radio VHF

stabo RTM 100

St. izdelka 01145

Navodila za uporabo

stabo je okolju prijazen.

Da bi prihranili drevesa in zmanj$ali koli¢ino
odpadnega papirja, boste podrobna
navodila za uporabo nasli samo na spletu.
stabo je okolju prijazen.

Da bi nam pomagali varCevati z drevesi in

J'stapo RTM 100 R .
| zmanjsali koli¢ino odpadnega papirja, boste vsa
navodila za uporabo z navodili za nego in
varnost ter garancijske informacije nasli samo
na spletu.

Pomembno/pomembno
Pred uporabo naprave natan¢no in v celoti
preberite vsa navodila za uporabo. Ta
@ u n m navodila hranite na varnem mestu, saj
vsebujejo pomembna navodila za uporabo.
LOCK vo., v .
m Pred prvo uporabo naprave natan¢no in v
celoti preberite vsa navodila za uporabo. Ta
navodila za uporabo shranite na varnem
mestu; vsebujejo pomembne napotke za
uporabo naprave.



RTM 100 je vodoodporna* ro¢na radijska naprava za komunikacijo
med ladjo in ladjo ali med ladjo in obalno postajo. Je kompakten,
lahek, robusten in se udobno drzi v roki.

* IPX7: kratkotrajna potopitev (najve¢ 1 m globine do 30 min)

Opomba: RTM 100 je vodotesen le, Ce so antena in baterije pravilno
namesceni ter Ce je klju€avnica kombiniranega vti¢a privita.

Da bi zagotovili, da boste napravo kar najbolje izkoristili in uzivali v
njeni uporabi, najprej natan¢no in v celoti preberite ta navodila za
uporabo! Vedno upostevajte varnostna navodila, da bi se izognili
nevarnosti zase in za druge ter preprecili poSkodbe aparata. Navodila
hranite na varnem mestu. Ce boste aparat kdajkoli posodili ali
prodali, shranite navodila skupaj z njim.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo in
posledi¢no Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil!

Obseg dobave

Pomorski ro¢ni radio

Antena

5 baterijskih celic NiIMH (AAA), 850 mAh
polnilni kabel USB

Vti¢ za vzigalnik cigaret DC
Napajalna enota za izmenicni

tok

Snemljiva sponka za

pas Trak za roko

Kratka navodila za uporabo, DE/EN

Preverite, ali je vsebina paketa popolna.

Pred uporabo naprave preverite, ali so na njej kakrsne koli zunanje
poskodbe. V tem primeru izdelka ne uporabljajte, temvec¢ se takoj
obrnite na specializiranega prodajalca.



/N Varnostna navodila

Radijski sprejemnik naj bo vsaj 90 cm oddaljen od magnetnega
navigacijskega kompasa na plovilu.

Radio je opremljen z akumulatorskimi celicami NiMH. Baterijske
celice polnite samo z omreznim ali enosmernim napajalnikom, ki je
prilozen.

Nikoli ne mecite baterijskih celic v ogenj! Nikoli ne stikajte kontaktov
baterijskih celic na kratko!

Omrezni napajalnik in napajalnik enosmernega toka morata biti
zaScitena pred vlago/mocjo.

Osebam s srénim spodbujevalnikom se na sploSno priporo¢a, da ne
ravnajo z radijskimi napravami! Ne oddajte v neposredni bliZini oseb s
srénim spodbujevalnikom.

Med oddajanjem se ne dotikajte antene in je ne drzite neposredno
ob telesu, zlasti ne ob obrazu ali o¢eh.

Pri uporabi radia s sluSalkami ne uporabljajte radia s previsoko
glasnostjo, sicer si lahko poSkodujete sluh.

Ne uporabljajte dvosmernih radijskih postaj v bolni$nicah ali
podobnih ustanovah.

Izklopite napravo, ¢e se nahajate v potencialno eksplozivnem okolju
(npr. bencinska ¢rpalka).

Nikoli ne odpirajte ohi$ja radijske naprave ali njene dodatne opreme
in je ne spreminjajte. Popravila naj opravljajo le usposobljene osebe.
Spremembe ali posegi v radijsko napravo samodejno razveljavijo
dovoljenje za uporabo in razveljavijo garancijo.

Otrokom preprecite, da bi se igrali z radijsko napravo, dodatno
opremo ali embalaznim materialom!

Ce opazite vonjave ali dim, ki prihaja iz naprave, jo takoj izklopite in
odstranite baterijske celice.

Naprave ne uporabljajte, e odkrijete poSkodbe na ohisju ali anteni.
Obrnite se na specializirano servisno delavnico.

Izogibajte se delovnim temperaturam pod -20 °C ali nad +60 °C.

Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi za daljSe
¢asovno obdobje.



Priprave na delovanje
Pred uporabo radia je treba najprej vstaviti in napolniti 5 bat. celic.

Opozorilo!

Napajalne enote ali adapterja za enosmerni tok nikoli ne
uporabljajte za polnjenije litij-ionske baterije pametnega
telefona, tabli¢cnega racunalnika ali druge elektronske
naprave! V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe
naprave ali baterije, v najslabsem primeru pa tudi nevarnost
poZzara in eksplozije!

& Varnostna navodila za polnjenje baterijskih celic
Za polnjenje 5 baterijskih celic NiMH v radiu uporabljajte samo
omrezni napajalnik, ki je prilozen v sklopu dobave, ali napajalnik 12
V DC. Polnite lahko samo akumulatorske celice NiMH.

Polnjenje alkalnih baterij lahko v najslabsem primeru povzroci pozar
ali eksplozijo.

Vstavljanje baterijskih celic

Ce zelite odpreti pokrov baterije, potisnite zapah navzgor in odstranite
pokrov baterije. V predal za baterije vstavite 5 baterijskih celic NiMH
in upostevajte oznaki + in -. Pokrov potisnite nazaj na ohisje in
pocakajte, da se zaskoc&nica zaskoci.

Polnjenje baterijskih Viinica

celic =~

1. Polnilni kabel USB
priklju€ite na omrezni
napajalnik ali vtic za
prizigalnik cigaret.

Napajalna

2. Omrezni napajalnik
prikljucite v 230-voltno
vtiCnico ali v vti¢ za
prizigalnik cigaret. Napetost
vti¢ za vzigalnik cigaret enosmern

ega toka
13,8V

Vv vir enosmerne napetosti 13,8 V.
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3. Odvite zas¢itni pokrovéek iz kombinirane vticnice radia.

4. Polnilni kabel prikljucite v kombinirano vti¢nico.

5. Na tipkovnici se prizge rdeca lu¢ in zane se postopek polnjenja.
Opomba: Cas polnjenja baterijskih celic je 10 ur, ko je radio
izklopljen, in 18 ur, ko je radio vklopljen.

Opomba: Polnilnik se ne izklopi samodejno. Postopek polnjenja
pravocasno ustavite, da se izognete prevelikemu polnjenju
baterijskih celic, saj ponavljajo¢e se prekomerno polnjenje skrajSuje
njihovo Zivljenjsko dobo.

Privijanje antene

Opozorilo: Nikoli ne oddajte brez pravilno priklju¢ene antene!
Oddajanje brez antene lahko povzroci uni¢enje sestavnih delov!
PriloZzeno anteno privijte na napravo.

Opozorilo: Za zagotovitev vodotesnosti mora biti med anteno in
ohi§jem pri pritrjevanju names¢eno gumijasto tesnilo. Tesnilni
pokrovcek je treba tesno priviti na kombinirano vti¢nico.

Namestitev sponke za pas

Pritrditev pasne sponke

Utore pasne sponke namestite na vodila na vrhu ohisja in jo potisnite
navzdol, dokler se zaskocka ne zaskogi.

Odstranjevanje pasne sponke
Pritisnite zapah (na vrhu sponke za pas) stran od ohisja in potisnite
sponko za pas navzgor, da jo odstranite z radia.



Delovni elementi in prikljucki

Farann

1 LC-zaslon

2 — RMio0 f(

3 MBEo| —7

! Bl 6
i ] L 5

Mikrofon ——/ -

E—l Zvotik
——

1 Gumb PTT (Push to Talk) Gumb za govorjenje
2 (b Stikalo za vklop/izklop Pritisnite za 2 sekundi za vklop/izklop
3 16/C Gumb za neposredno klicanje za kanal za klic v sili 16/kanal za klic
v sili
4 LOCK / H/L Vklop/izklop zaklepanja tipkovnice
Vklop visoke/nizke moci prenosa
5 MENU Preklop na nastavljeni meni
6 VOL/SQL/MONI Vkljucitev nastavitve glasnosti/izklopa
Vkljucitev funkcije monitorja
7 A/V Kanal UP/DOWN
v nastavitvenem meniju Preklop na posamezne nastavitve
8 Prikljucitev antene
9 Kombinirana vti¢nica SP/MIC / CHR

Priklju¢ek za sluSalke, zvo¢nik/mikrofon Prikljuc¢ek za
polnilec baterij



Indikacija na zaslonu

Simbol za

oddajanje{lld1 Simbol za

sprejem

LOW Nizka prenosna mocUSA
Aktivacija nacrta

kanalov ZDA
INT  Aktivacija mednarodnega nacrta

kanalovCAN Aktivacija nacrta kanalov
za Kanado
%  Kanal je izbran za funkcijo skeniranjaCALL
Izbran je klicni kanal
amm  |ndikator ravni
napolnjenosti baterijeSCAN Aktivna
je funkcija skeniranjar=0O
Aktivirana je blokada tipkovnice
DUP  Dupleksni nacin
DUAL Dual Watch (spremljanje dveh kanalov)
TRl Tri Watch (spremljanje treh kanalov)
an' Es Stevilka trenutnega kanala
hEE ' Prikaz funkcij v nastavitvenem meniju



Osnove delovanja

Vklop/izklop naprave
Za vklop ali izklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklopth za 2
sekundi.

Nastavitev glasnosti
Enkrat pritisnite gumb VOL/SQL. Z gumbi A /¥ nastavite Zeleno
glasnost.

Izberite kanal

Z gumbi A/V izberite Zeleni kanal.

Oddajanje

Ce Zelite oddajati, pritisnite in drzite gumb PTT ter govorite v
mikrofon na razdalji priblizno 5 cm pri normalni glasnosti.

Med oddajanjem se na zaslonu prikaze TX. Sprostite gumb
PTT, ko koncate s sporo¢anjem.

Sprejemanje

Radijski sprejemnik je pripravlien za sprejem, ko je vkloplien. Ce
sprejemate signal na nastavljenem kanalu, se na zaslonu prikazeEISi

Funkcije

Nacrt kanalov (mednarodni / Kanada / ZDA)

Radio ima tri kanalne nacrte VHF: za ZDA, Kanado in preostali svet
(International).

Opomba: Nacért kanalov International (INT) je privzeta nastavitev za ta
radio.

Spreminjanje nacrta kanalov

Pritisnite gumb Menu in nato gumb LOCK/H/L. Radio preklopi na
naslednji nacrt kanalov.

Vremenski kanal (WX)
Radio ima 10 vremenskih kanalov. Ti se uporabljajo za sprejemanje
vremenskih poroCil NOAA.
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Opomba: Ker se vremenski signali v Evropi ne prenasajo, funkcije WX
v Evropi ni mogoce uporabljati.

Preklop na vremenski kanal
Pritisnite gumb Menu in nato gumb VOL/SQL. Na zaslonu se prikaze
zadnji nastavljeni vremenski kanal.

Z gumbi A/V izberite enega od desetih vremenskih kanalov. Pritisnite
gumb C/16, da se vmete v nacin pripravijenosti.

Nastavitev klicnega kanala
Pritisnite gumb C/16 za eno sekundo. Prikaze se CALL.

Zdaj pritiskajte gumb C/16, dokler se ne zaslisi potrditveni ton in
utripa Stevilka klicnega kanala.

Z gumbi A/V izberite Zeleni klicni kanal. Ce Zelite shraniti
nastavitev, pritisnite gumb C/16.

Ustvarjanje seznama za skeniranje

Ustvarite lahko prilagojen seznam za skeniranje tako, da oznacite
(nastavite TAG¥ ) posamezne kanale. Neozna&eni kanali se med
postopkom skeniranja preskocijo.

Oznacevanije ali brisanje posameznih kanalov
Nastavite Zeleni kanal in pritisnite gumb MENU, dokler se ne prikaze
% | kanal je zdaj oznaden.

Postopek ponavljajte, dokler ne ustvarite seznama za skeniranje.
Ce Zelite izbrisati oznagen kanal, pritisnite gumb MENU, doklerk ne
izgine s prikazovalnika.

Oznacevanije ali brisanje vseh kanalov

Ce Zelite oznatiti vse kanale, najprej izklopite radio.

Pritisnite in drzite gumb LOCK ter ponovno vklopite radio. Vsi kanali
so zdaj oznaceni.

Ce Zelite izbrisati vse oznagene kanale, ponovite zgornje korake.



Iskanje (skeniranje)
Funkcija skeniranja se uporablja za hitro iskanje aktivnih kanalov.
Zacetek iskanja (SCAN)

Pritisnite gumb MENU in z gumbom A izberite element menija
"Scdu oF".

Ponovno pritisnite gumb MENU in z gumbom A izberite element
menija "Sc". Na zaslonu utripata oznaki Sc in SCAN.

Iskanje se zaéne samodejno po 5 sekundah.

Opomba: Iskanje se ustavi, ko prejmete signal. Ce ni veg signala,
se iskanje po dolo¢enem €asu ponovno zacne.

Pritisnite gumb A ali ¥, da spremenite smer iskanja. Pritisnite gumb
MENU, PTT ali C/16, da koncate iskanje.

Spremljanje dveh/treh kanalov (Dual/Tri-Watch)

Ko je vklopljeno spremljanje dveh kanalov (Dual), se spremljata
trenutni kanal in 16. kanal klica v sili. Ce je aktivirano trikanalno
spremljanje (Tri-kanal), se spremljajo trenutni kanal, klicni kanal
(CALL) in kanal 16 za klic v sili.

Izbira vrste spremljanja (dvojno ali trikanalno spremljanje)
Pritisnite gumb MENU in z gumbom A izberite element menija "dt".

Ponovno pritisnite gumb MENU in z gumbom A izberite tocko
menija "d-" za dvojno spremljanje ali "t-" za trojno spremljanje.
Pritisnite gumb C/16, da shranite nastavitev.

Vkljucitev spremljanja

Ce zelite aktivirati spremljanje, pritisnite gumb MENU in z gumbom
A izberite element menija "Scdu oF".

Ponovno pritisnite gumb MENU in z gumbom A izberite element
menija "dt". Na zaslonu zdaj utripata "dt" in DUAL ali "dt" in TRI.

Pritisnite gumb C/16, da shranite nastavitev.

Opomba: DUAL utripa, ko je aktivirano dvokanalno spremljanje,
TRI pa utripa, ko je aktivirano trikanalno spremljanje.

10



Opomba: Ko je na 16. kanalu za klic v sili prejet signal, se oglasi
zvocni signal.

Funkcija vibriranja zvoc¢nika
Voda, ki je prodrla v zvo¢nik, lahko poslab$a reprodukcijo govora. S to
funkcijo lahko odstranite vodo, ki je prodrla v odprtine zvo¢nika radia.

Ce zelite aktivirati funkcijo, pritisnite gumb MENU in nato gumbi) .

Z nizkim tonom se bo za priblizno 10 sekund iz zvo¢nika odstranila voda.
Opom?a: Dokler je funkcija aktivha, nobeno drugo delovanje radia ni
mogoce.

Upravljanje menija.

1. Ce zelite priklicati meni, pritisnite gumb MENU. Z gumbi A/ VY
izberite zeleno funkcijo.

2. Ce zelite nastaviti izbrano funkcijo, pritisnite gumb menija. Z
gumbi A/V izberite nastavitev.

3. Za potrditev nastavitve pritisnite gumb C/16.

Prikaz funkcije Moznosti

hEEP  Tontipke iz (izkloplieno) / v (vkloplieno)
H Izbira naérta kanalov USA/INT/CAN/WX

Ecelu  Izbira funkcije skeniranja izklopljeno (OF) /

fALrt SCAN/DUAL Vremenskialarm od (izkloplieno) /
P, @ Vkloplieno (vkloplieno)

L_Et+  Iskanje priljublienih kanalov od (izklopljeno) / vklopljeno
dr (vklopljeno)
L, gy Ponovni zagon skeniranja (izklop) / vklop (vklop)
Lede Spremljanje dveh/treh kanalov  d- (dvojno spremljanje) / t-
TH A (trikanalno spremljanje) Stopnja osvetlitve ozadja(izklopljeno)
T
ooy Kontrast zaslona 1/2/3/4

b Prikaz kanalov 3d (3 Stevke) / 4d (4 Stevke)

Vezje za varéevanje z baterijo  izklopljeno (off) /
vklopljeno (on) Bypass squelch Pu (pritisni) / Ho (drzi)
11



Dodatne funkcije

Preklop med visoko (3W) / nizko (1W) mocjo prenosa
Na kratko pritisnite gumb LOCK/H/L.

C:)e je aktivirana nizka mo¢ prenosa, se prikaze LOW
Ce je aktivirana visoka prenosna mo¢, indikator LOW ugasne.

Zaklepanje s klju¢em (zaklepanje s kljucem)

Za za&cito naprave pred nenamernim nastavljanjem lahko aktivirate
zaklepanje klju¢a.

Ce zelite aktivirati zaklepanije klju¢a, pritiskajte gumb LOCK/H/L,
dokler se ne prikazerO .

Ce Zelite deaktivirati zaklepanje tipkovnice, pritisnite gumb LOCK/H/L,
dokler simbol ne izgine.

Opomba: Gumb PTT je izklju€en iz zaklepanja.

Nastavitev stopnje dusenja zvoka (dusenje zvoka)
Za zagotavljanje popolnega sprejema signala in u€inkovitega iskanja
je treba pravilno nastaviti stopnjo duSenja zvoka (squelch).

To storite tako, da dvakrat na kratko pritisnete gumb VOL/SQL.
Prikazeta se SQL in stolp¢ni prikaz nastavljenega squelcha.

Stopnjo du$enja zvoka lahko spremenite z gumbi A/ V.
Po 4 sekundah se radijski sprejemnik preklopi na normaino delovanje.

Opomba: Stopnjo squelch lahko spremenite v 10 stopnjah:
1 bar (stopnja 1): zelo nizka jakost signala,
10 bar (raven 10): visoka jakost signala.

Funkcija monitorja (mimo funkcije squelch). Ce pritisnete
gumb VOL/SQL za 2 sekundi, je funkcija squelch trajno odprta.

S ponovnim pritiskom na gumb zaprete funkcijo squelch.
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Navodila za nego

Radijski sprejemnik in dodatno opremo zaScitite pred prahom,
vro¢ino in mo¢nimi vibracijami.
Radia in dodatne opreme ne Cistite s kemi€nimi sredstvi (npr. topili,

alkoholom); za €iS€enje uporabljajte le rahlo viazno krpo.
Dodatkov nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine!

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo stabo. Pri uporabi
baterij/polnilnikov drugih proizvajalcev je delovanje naprave lahko
omejeno. Za Skodo, ki jo povzro€i uporaba dodatne opreme drugih
proizvajalcev (npr. kratki stiki zaradi neusklajenih slusalk), ni
garancijskih zahtevkov.

Ce radijske postaje ne boste uporabljali dlje &asa, iz nje odstranite
baterijske celice.

E Navodila za odstranjevanje

~ Elektriéne/elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! Oddajte
okvarjene/uporabljene naprave v ustrezen zbirni center. Informacije o
tem lahko dobite v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.

Tudi rabljene/brezhibne baterijske celice ne sodijo med gospodinjske
odpadke: odvrzite jih (samo popolnoma prazne) na ustreznem
zbirnem mestu!
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Tehnic¢ni podatki

Splosni podatki
Frekvenéno obmocje

Razmik med kanali
Delovna napetost
Baterijske celice NiMH

Obmocje delovne temperature

+60 °C Raz[ed zascite IP
Dimenzije (S x V x G)
Teza

Oddajnik

Mo¢ oddajanja
Frekvenéna mreza
Nacin modulacije
Max. Odstopanje

Sprejemnik

Ob¢utljivost

SINAD Izhodna mo¢ zvoka
Faktor popacenja zvoka

TX: 156,000-162,000 MHz
RX: 156,000-163,275 MHz

25 kHz
DC 6,0V
850 mAh
-20 °C ~
IP X7
63 x 119 x 35 mm
136 g (z baterijskimi celicami)

3/1 watt
25 kHz
FM (16KOF3E)
+ 5 kHz

<02u @ 12dB
> 600 mW (8 Q)
< 5%
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Preglednica kanalov (mednarodni kanali)
Preglednica frekvenc (mednarodni kanali)

St. kanala Frekvenca Nacin delovanja Ladja
Kanal ladje Frekvenca Nacin delovanja
ladjo do obalne postaje St. (MHz)
Enostavno/dupleksno od ladje do ladje iz ladje na obalo
Oddaja/TX Sprejem/RX D Da

01  156.050 160.650 D Da
02 156.100 160.700 D Da
03 156.150 160.750 D Da
04 156.200 160.800 D Da
05 156.250 160.850 D Da
06  156.300 156.300 S Da
07 156.350 160.950 D Da
08 156.400 156.400 S Da
09 156.450 156.450 S Da
10 156.500 156.500 S Da
11 156.550 156.550 S Da
12 156.600 156.600 S Ne
13  156.650 156.650 S Da
14 156.700 156.700 S Da
15 156.750 156.750 S Da
16 156.800 156.800 S Da
17 156.850 156.850 S Da
18  156.900 161.500 D Da
19 156.950 161.550 D Ne
20 157.000 161.600 D Ne
21 157.050 161.650 D Ne
22 157100 161.700 D Ne
23 157.150 161.750 D Ne
24  157.200 161.800 D
25 157.250 161.850 D
26 157.300 161.900 D
27 157.350 161.950 D
28 157.400 162.000 D

15
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Da
Da
Da
Da
Da
Ne
Da
Ne
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
Da
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Tabela kanalov (mednarodni kanali) Tabela
frekvenc (mednarodni kanali)

St.kanala  St. kanala Frekvenca Nagin delovanja
Ladja Kanal ladje  Frekvenca Nacin
delovanja na ladjo do obalne postaje 8t. (MHz)
Enostavno/dupleksno od ladje do ladje iz ladje na obalo
Oddaja/TX Sprejem/RX D Da Da
60 156.025 160.625 D
61  156.075 160.675 D
62 156.125 160.725 D
63 156.175 160.775 D
64 156.225 160.825 D
65 156.275 160.875 D Da Da
66  156.325 160.925 D Da Da
67 156.375 156.375 S Da Ne
68  156.425 156.425 S Da Da
69 156.475 156.475 S Da Da
70 SamoRX 156.525 S Da Ne
71 156.575 156.575 S Da Da
72 156.625 156.625 S Da Ne
73 156.675 156.675 S Da Da
74 156.725 156.725 S Da Da
75 156.775 156.775 S
76  156.825 156.825 S
77 156.875 156.875 S Da Ne
78 156.925 161.525 D Da Da
79 156.975 161.575 D Da Da
80 157.025 161.625 D Da Da
81 157.075 161.675 D Da Da
82 157125 161.725 D Da Da
83 157175 161.775 D Da Da
84 157.225 161.825 D Da Da
85 157.275 161.875 D Ne Da
86 157.325 161.925 D Ne Da
87 157.375 157.375 S
88 157.425 157.425 S

-
(o))



Opombe
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POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
stabo Elektronik GmbH izjavlja, da je radijski sistem tipa
stabo RTM 100
skladen z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https://stabo.de/fileadmin/DoC/DoC_stabo_RTM100.pdf

POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
S tem druzba stabo Elektronik GmbH izjavlja, da je radijska oprema
tipa
stabo RTM 100
je skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:
https://stabo.de/fileadmin/DoC/DoC_stabo_RTM100.pdf

Uporabniski priro¢nik
Uporabniski
priro€nik stabo

RTM 100
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Garancija proizvajalca

Kot proizvajalec te naprave stabo RTM 100 smo mi, podjetje

stabo Elektronik GmbH,

Minchewiese 16, 31137 Hildesheim/Nemcija
Potro$niku nudimo neodvisno jamstvo za vse izdelke, kupljene pri nas, v skladu
z naslednjimi garancijskimi pogoji. Izrecno poudarjamo, da vase zakonske
pravice do odprave napak s tem niso omejene.

Garancijski rok je dve leti od datuma nakupa. Garancija velja izkljuéno n a
ozemlju Evropske unije.

I

V garancijskem obdobju bodo naprave, ki so okvarjene zaradi napak v
materialu ali proizvodniji, popravljene ali zamenjane. Odlocitev o popravilu ali
zamenjavi je odvisna od naSe presoje. Zamenjane naprave ali njihovi sestavni deli
postanejo nasa last. Garancijski servisi ne pomenijo podalj$anja prvotne
garancije, prav tako se ne za¢ne novo garancijskoobdobje.

Garancijske zahtevke je treba uveljavljati v garancijskem roku takoj, ko
postanejo znani, ob predlozitvi dokazila o nakupu.

V.

Garancijski zahtevki so izklju€eni v primeru $kode, ki je nastala zaradi

nepravilne uporabe, ki je lahko tudi v obliki zlorabe

- vplivov okolja, kot so prenapetost, vlaga, vro€ina, prah itd,

- neupostevanje veljavnih varnostnih ukrepov,

- neupostevanje navodil za uporabo,

- zunanja uporaba sile,

- nepooblacenih posegov in nepooblaséenih poskusov popravila,

- posilianje na neprimeren nacin, npr. z neprimernim embalaznim
materialom

- potro$ni material ( baterijski vioZki, baterije)

Hildesheim, marca 2020



Ali obstajajo kakrsne koli tezave
pri zagonu nove naprave?

be so pridrzane. Copyright © 04/ 2020 stabo Elektronik GmbH
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Na voljo smo vam od ponedelika do petka med 9. in 12. uro: telefon 05121-£
w

762032 o

Prosimo, da imate napravo in navodila za uporabo pripravijena za klic. E
[}

E

[}
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